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•ΚΡΗΤΙΚΗ ΜΓΟΟΛΟΠΑ
Έπι αιώνας έπλανωντο άνά τους σκοτεινούς και μυστη­

ριώδεις διαδρόμους του Λαβυρίνθου της Έλλην. Μυθολογίας 
οί έρευνωντες τους μύθους αυτής· μόλις κατά τάς αρχας 
του παρελθόντοςυ^ώνος δ διάσημος Γερμανός φιλόλογος 
Ottried Mtlller έδωκεν αύτοΐς. τον μίτον έν τώ συγγράμ- 
ματί του «Προλεγόμενα εξς„ τήν έπιστημονικήν Μυθολο­
γίαν». Έπό τάς οδηγίας ταύτας συνεγράφησαν αξιόλογα 
μυθολογικά έργα, ώς τα γιων Γερμανών Gerhard, Weic­
ker, Preller, καί του Γαλατου Decharme, Ϊνα περιορι- 
σθώμεν εις τά κυριώτερα, δι’ ων προήχθη ού μικρόν δ κλά­
δος ούτος της Φιλολογίας, δ τόσον ωφέλιμος τη θρησκεία, 
άρχαιολογία και ίστορίά', ένφάλλοι και δή όχι άσημοι άν- 
δρες, ώς δ μέγας "Αγγλος πολιτικός και συγγραφεύς Γλάδ- 
στων, βαδίσαντες άλλας δδούς άπεπλανήθησαν καί άπέτυ- 
χον οίκτρώς. Εάν δε ή άπό τών μέσων της παρελθούσης 
έκατονταετηρίδος άναφανεϊσα συγκριτική Μυθολογία, ής οί 
Γερμανοί ίδρυταί Adalbert Kuhn και Max Mtlller καί δ 
άκολουθήσας αύτοΐς ’Αγγλος Cox έπίστευσαν ότι άνεύρισκον 
μύθους κοινούς παρ’ άπασι τοΐς Άριανοΐς ή Ίνδοευρωπαϊ- 
κοΐς λαοΐς, δπως ανεύρισκε καί άπεδε&νυε παρ’ αύτοΐς 
συγγενή γλώσσαν ή συγκριτική Γλωσσολογία, έναυάγησεν 
ήδη προ πολλοΰ, ούχ ήττον ή έπίδρασις τής έγγύς Ανατο­
λής έπί τής Έλλην. Μυθολογίας άνεγνωρίσθη σχεδόν παρ’ 
απάντων. "Οσον δ’ άφορα τούς’ μύθους τών “ήρώων, ούς δ 
διάσημος Άγγλος συγγραφεύς τής αρχαίας Έλλην. ιστο­
ρίας Grote παρωμοίαζε προς εικόνα παριστώσαν ώραΐον 
πέπλον, ούδέν δμως περιβάλλοντα, άλλοι δέ μετ’ αύτόν 
παρεδέχοντο μέν δτι περιέχουσι και στοιχεία ιστορίας αορί­
στων άναλογιών, άλλ’ οΰτω συνυφασμέναι, ώστε ματαία 
πάσα έπιχείρησις προς άνεύρεσιν καί άποχώρησιν αύτών, 
αί κατά τούς τελευταίους τούτους χρόνους επίμονοι προσπά- 
θειαι έρευνητών, ων τάς μεθόδους χαρακτηρίζει αύστηοά 

κριτική και βαθεΐα μελέτη τών χρόνων καϊ τών πραγμά­
των, μεθ’ ων συνδέονται οί ήρωες, έξεβίασαν ούτως είπεΐν 
τήν άποκάλυψιν τού μυστηρίου αυτών. Εν τη χορεία τών 
πρός κάθαρσιν του άλλου τούτου σταύλου του Αύγείου άπο- 
τελεσματικώς δρασάντων άνδρών τήν πρώτην θέσιν κατέχει 
ό πρύτανις τών έν Γερμανία φιλολόγων Wilamowitz von 
Moellendorff, καθηγητής τού έν Βερολίνω Πανεπιστημίου. 
'Η μελέτη και έρμηνεία τών αρχαίων Έλλην. μύθων παρά 
τό πλευρόν βαίνουσα τής προϊστορικής Αρχαιολογίας, ήτις 
διά τών έν Μυκήναις, Τίρυνθι, Τροία, Κρήτη, νήσοις τοΰ 
Αιγαίου πελάγους και άλλαχοΰ γενομένων άνασκαφών τόσα 
θαυμάσια έφερεν εις φώς διαφωτίζοντα τούς προϊστορικούς 
χρόνους μέχρι τής άπωτάτης άρχαιότητος, τείνει νά συμ- 
πληρώση τό έργον αύτής. Έπί τής κορυφής τών μέχρι 
τοΰδε έκδοθεισών Έλλην. Μυθολογιών ί'σταται τό νεώτατον 
σύγγραμμα τοΰ Γερμανοΰ Gruppe : Griechische Mytho- 
logie und Religionsgeschichte. Τό δγκώδες και βαρύτι­
μον τούτο έργον άρξάμενον άπό τοΰ 1896 καί κατά τεύχη 
έκδιδόμενον μόλις συνεπληρώθη κατά τό παρελθόν έτος, 
δτε καί έξεδόθη εις δευτέραν έκδοσιν. Ό πολυμαθέστατος 
καί άγχινούστατος συγγραφεύς αύτοΰ διά ποικίλων εύφυε- 
στάτων συνδυασμών διελεύκανε καί έλυσε πλεΐστα μυθολο­
γικά ζητήματα, ή μάλλον αινίγματα. Έκ τοΰ συγγράμμα­
τος τούτου έκρίναμεν καλόν νά μεταφράσωμεν εις τήν Ελ­
ληνικήν τό μέρος τό άφορών τήν Κρήτην χάριν τών ανα­
γνωστών τοΰ «Κρητ. Άστέρος». Παραλείπομεν τάς υπό τό 
κείμενον σημειώσεις, διότι δι’ αύτών παραπέμπεται δ ανα­
γνώστης εις συγγράμματα ξένα απρόσιτα ενταύθα, ένιαχοΰ 
δέ μόνον άναγράφομεν τά χωρία τών άρχαίων Ελλήνων 
συγγραφέων.

2. ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΙΆΟΣ

*
Κρήτη και Γάζα. — Τό άγιώτατον ίερόν τής νήσου 

ήτο δ τόπος τής γεννήσεως τοΰ Διός τοΰ κατ’ αυτήν κλη- 
θέντος Κρηταγενοΰς, ή αφετηρία πβλλών άλλων άρχαίων 
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λατρειών τοΰ Διός. Τό αρχαιότατων ιερόν έκειτο πιθανώς έπΐ 
τής Δίκτης παρά τήν Αύκτον, Αύττον παρά την ΙΙρα(ι)σόν 
έλεγον δτι έ Ζευς έθηλάσθη υπό τίνος συός, ήτις διά τούτο 
έθεωρεΐτο ίερά παρά τοΐς κατοίκοις. Αλλά τά ιερά ταύτα βρα- 
δύτερον έπεσκιάσθησαν ύπό τής έν τώ Τδαίω άντρφ λατρείας. 
Ενταύθα, δπως έπΐ τού Πηλίου, φαίνεται οτι έπΐ έπιμενόν- 
των δεινών προσεφέροντο ίλαστήριαι θυσία:, συν:στάμεναι έν 
μέρει έκ μέλιτος καί γάλακτος, έν.μέρει δέ καί εκ κριού, 
ιδίως, δπως καί έν τφ σπηλαίφ τού Πηλίου, οσάκις μακρά 
ανομβρία καθίστα την χώραν άγονον. Έκ τής καθιερωμέ­
νης ταύτης λιτανείας προς βροχήν προήλθε λίαν πιθανώς ό 
μύθος περί τής γεννήσεως τού Διός. Έξωμο:ώθη προς τόν 
τής βΡ°Χήί Οεον τής Γάζης Μινώα1, τούτέστιν «άναπαυτή- 
ριον» (Έβρ. Manoah), τόν Μάρνα, σημαίνον «ο κύριός μας» 
ή τόν Άλδος (’Αλδέμιος), δπως κυρίως φαίνεται δτι εκα­
λείτο. Επειδή ή Γάζα μετά την καταστροφήν της τό πρώ­
τον ύπό τού Μεγάλου Αλεξάνδρου, έπειτα ύπό τού Άντιό- 
χου Γ. και Αλεξάνδρου Ίανναίου έπΐ μακρόν χρόνον 
έκειτο σχεδόν έρημος —ό Στράβων έτι δνομάζει αύτήν ούτω, 
μολονότι διά την έποχήν του δχι πλέον εντελώς δικαίως — 
διά τούτο καί περί του μεγάλου θεού της, εις δν ό Άδρια- 
νός πιθανώς τφ 129 άνήγειρε τόν πολυθρύλλητον ναόν, 
βραδύτερον έν τών τελευταίων οχυρωμάτων τής παρηκμα- 
κυίας είδωλοτρείας, μόλις κατά τάς τελευταίας εκατονταε­
τηρίδας τής άρχαιότητος γίνεται πολύς λόγος· άλλ’ ήδη 
πρότερον φαίνεται δτι κατήγον τόν Γαζαΐον Δία από τού 
Κρητικού· τουλάχιστον παρεδέχοντο δτι οί ίερεΐς τού τελευ­
ταίου, οι ’Ιδαϊοι, άφίκοντο εις Παλαιστίνην, καί ό άρχαιολο- 
γών αύτοκράτωρ ίσως παρωρμήθη εις τό μεγαλοπρεπές οι­
κοδόμημά του ύπό τής μυθικής σχέσεως μεταξύ τού παναρ­
χαίου Κρητικού καί τού Γαζαίου θεού. ’'Ηδη ή αρχαιοτάτη 
παράδοσις γνωρίζει την σχέσιν τής Κρήτης προς τήν Φιλι- 
σταϊκήν συμπολιτείαν: Κασσι-Κ(ο)πεια ή, δπως οί Έλλη­
νες τό όνομα τής έπωνύμου πολιούχου τής Ίόππης κυρίως 
μετέφραζον, Κασσ-ιώπ(ει)α, Ϊσταται έπΐ τής κορυφής πολλών 
Κρητικών γενεαλογιών καί εΐδομεν ήδη, δτι ό Περσεύς, ό 
έλευθερωτής τής Ανδρομέδας, έν τφ άρχικω μύθω πιθανώς 
παρελήφθη έκ Κρήτης. Έν άντιθέσει προς πλείστας όμοίας 
γενεαλογίας, ών διακρίνονται διά τής πολύ μεγαλητέρας 
αρχαιότητάς των, φαίνεται δτι αί μυθικαί αυται συνάφειαι 
άνταποκρίνονται είς ιστορικήν σχέσιν. 'Η Γαζαία παράδο- 
σις, δπως διαμορφοΰται περί τήν ΙΟην ή 9ην έκατονταε- 
τηρίδα έκ τής συναρμογής διαφόρων ιερών παραδόσεων, 
ύπόκειται ώς βάσις εις τήν Εβραϊκήν παράδοσιν περί Σαμ­
ψών (τοΰ υίοΰ τού Manoah, τού έπωνύμου τής Γάζης Μι- 
νώα), δστις συνάπτει σχέσεις μετά τής Γαζαίας έταίρας καί 
θάπτεται έν Γάζη ύπό τά ερείπια τού ανακτόρου· μολονότι 
ό σκοπός έντελώς μετερρυθμίσθη και π.χ. ό ήρως έγένετο εύ- 
σεβής ύπέρμαχος τού Ιεχωβά, ή έπώνυμος πολιούχος τής 
Γάζης, Assail «ή ισχυρά,» διά τίνος παρά τοΐς ’Ιουδαίοις 
ίστοριογράφοις λίαν προσφιλούς διαστροφής έταιρικόν γύ- 
ναιον, Δαλιδά «ή ασθενής», έπ:τρέπει έν τούτοις άκόμη ή 
Εβραϊκή παράδοσις νά διακρίνωμεν τά σημεία τής Γαζαίας 
λατρείας, μεθ’ ών συνάπτεται καί ταύτα δεικνύουσι πολυει- 
δεϊς συμφωνίας προς τά αρχαιότατα τής Κρήτης καί τών 
αποικιών της. Οδτω φαίνεται δτι αί ίεραί μέλισσαι τοΰ άν­
τρου τού Διός, αϊτινες κατά τήν ίεράν παράδοσιν ειχον θρέ­
ψει τόν Θεόν, καί τό μέλι τών όποίων Ϊσως έθεωρεΐτο ώς 
ιδιαζόντως χρήσιμον διά τά μειλίγματα, έδανείσθησαν έκ

1) Έπΐ νομιομάτων: Μεινώ(α).

τής Γαζαίας λατρείας- κατά τήν ίεράν παράδοσιν τοΰ από 
τής Κρητικής λατρείας παραχθέντος ιερού τοΰ Διός έπΐ τού 
Λυκαίου όρους αί μέλισσα: έξέρχονται έκ τοΰ πτώματος τοΰ 
ύπό τοΰ Άρ:σταίου φονευθέντος ίλαστηρίου ταύρου, καθ’ ας 
πιθανώς καί ή μήτηρ τοΰ Λυκάονος έλαβε τό καί διά χθο- 
'.ίας θεότητας, ώς ή Περσεφόνη, άποδεικνύομενον όνομα 
Μελίβοια· καί ίσως διηγείτο ποτέ ή ιερά Κρητική παράδο- 
οις έν τ^ συνάφεια ταυτ^ τον φόνον τού ταύρου* χατά τήν 
παράδοσιν τού Σαμψών αί μέλισσα: έξέρχονται έκ τού πτώ­
ματος τοΰ φονευθέντος λέοντος. Ο ολέθριος βόστρυχος εμ­
φανίζεται έν τη παραδόσει τού Σαμψών, δπως καί έν τή 
τοΰ Περσεως και τής Γοργόνες, καί έν τή Κρητική αποι­
κία Μινώα παρά τά Μέγαρα διηγούνται περί τής Σκύλ- 
λης, ήτις άπέσπασε τήν τρίχα έκ τής κεφαλής τού πατρός 
της. Η παράδοσις περί τών άλωπέκων μέ τάς καιομένας 
ούράς ανάγεται, είς έκκλησιαστικόν τυπικόν, δπερ εύρίσκεται 
καί έν Ιταλία καί πρός τό όποιον σχετίζεται ϊσως καί ή 
παράδοσις περί τής άλώπεκος έν τφ Κρητ:κφ άφιδρύματι 
τής Τευμησσού.

(’Ακολουθεί)

ΛΑΪΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ

ΚΡΗΤΙΚΑ! ΠΑΡΟΙΜΙΑ!
Αποΰ ν από ’ξω ςτόν χορόν πολλά τραγούδια ξέρει 
Αποΰ καμενε ’γούμενος έκαμε καί κελλάρης 

καί ’κατεχεν ό γούμενος ήντα ’καν’ ό κελλάρης.
Αποΰ τά ύστερα μετρά, πάντα’ ’ναι κερδεμένος. 

"Αν πηγαίνω σιγά-σιγά, μέ φτάνει δ διάολος κι’ αν βιά 
[ζωμαι, τόνε φτάνω

Αν δέν πλεισιάνη τό κακόν, δεν κόβγεται.
Αγαπα το κοπελλι σου, μά νά μη τό κατέη.

Αποΰ δέ θέλει κτύπους, ’ςτό χαρκιδιό δέν πάει. 
"Αλλα λέει τσή κνυσάρας κι’ άλλα κνυσαρίζει κείνη. 
Ακριβό ’ν’ τ’ άη Γιωργιοΰ τό σφουγγάτο.
Αποΰ κοπελλομάθει, δέν γεροντοξεχνά.
’Άνθρωπος αγράμματος, ξύλον άπελέκητον.
Αποΰ πείνα, στον ύπνο του δλο καρβέλια βλέπει.
Από Μάρτη καλοκαίρι κι’ από Αύγουστον χειμώνα.
Αποΰ φάει ταΰτέρου καί γοργοπαντρευτεΐ δέν τό μετα- 

[γνώθει.
Από τήν πόλιν έρχομαι και ’ς τό βουνό καν έλα, 
χαμήλωσε τό καπέλλο σου νά μή βραχή ή δμπρέλλα. 
Από τήν πόλιν έρχομαι καί ’ς τό βουνόν καν έλα 
καλομοίρης νασαι νά σοΰ ζήσ’ δ γάϊδαρός σου. 
Αλεστικά, φουρνιάτίκα τοΰ μυλωνά ’ναι ή πήτα. 
Αχ πουλί πουλάκι μου, ώστε νάχε σέ πάρω, 

κι άπο ης τακα κουρκουνιές ώστε νά σέ ξεβγάλω. 
Άπόθανε νά σ’ αγαπώ καί ζηέ νά μή σέ θέλω.
Αυγό ’ναι μά ή δρθα δέν τόκαμε
Απ ής πατήση τσ’ είκοσι καί δέν γνωρίση γένεια, 

τσή μαννας του θα μοιαση πλειο, μονο μήν έχης έννοιαν. 
Αποΰ χώνεται στ’ άνύχ, του ούλος φαίνεται.
Αποΰ ’υρε φίλον πιστικόν, ηύρε μεγάλο θησαυρόν, 
"Αν είναι γιά τά κάλλη, τάχουσι κ’ οί άρκάλοι. 
Ασκημη μου βάλε νά φάμε, κι ώμορφή μου ’ντα θά φάμε; 

"Ας έχουν μοίρα τά προικιά κι’ ας είναι κορκιδένια.

(ακολουθεί)
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. ΕΝΤΥΠΩΣΕΙΣ:

* ΑΠΟ ΧΑΝΙΩΝ ΕΙΣ ΑΟΝΔΙΝΟΝ
(Συνέχεια έκ τοΰ 26ου φυλλαδίου)

(► Έν Πομπηία εύρέθη και τό αποτύπωμα γυναικός κρα- 
τούσης είς τάς Αγκάλας τό τέκνον της, έτι δέ καί σκελετοί 
ανθρώπων είς τα δεσμά. Φαίνεται δτι οί κάτοικοι της πό- 
λεως παραλαβόντες τα τιμαλφή αύτών άπηλθον έν σπουδή 
πέραν της άκτϊνος της φλεγομένης γης, καταλιπόντες τούς 
δέσμιους είς τήν διάκρισιν τοΰ πυρός.

Καί προ μεν των σκελετών τούτων άναμετρεΐ τις τήν 
σκληρότητα της καρδίας των Ρωμαίων της έποχής έκείνης, 
οί’τινες έχειροκρότουν και ήλάλαζον ενώπιον των κατασπα- 
ρασσομένων έν τφ κολοσσιαίω, διέτασσον δέ τον ανασκολο- 
πισμόν χιλιάδων δούλων κατά μήκος της Άππίας οοοΰ· πρό 
δέ τοΰ αποτυπώματος της είρημένης γυναικός έκτιμά δεόν­
τως τήν άγάπην της μητρός, ήτις πιθανώτατα θά έσφζετο 
έάν κατέλειπε τό τέκνον της και έφευγε δρομαίως. Έπρεπε 
νά καταληφθώ ύπό τής λάβας, νά καταπυρποληθη μάλλον 
ή το τέκνον της νά ύποστή δδυνηρότατον θάνατον!

Ώ μητρική άγάπη! Είσαι τό μόνον έκ των συναισθημά­
των, τά όποια διαιωνίζονται, διότι έτυχε νά είσαι συμφυής 
με αυτήν τήν φυσικήν ύπόστασιν τοΰ δντος. Σέ ευρίσκω έν­
στικτον είς τά άλογα ζφα, θερμήν, ζωηράν, περιπαθή. Σέ 
βλέπω μεταξύ των Ανθρώπων της άνωτάτης καί της κατω- 
τάτης βαθμίδος της κοινωνικής κλίμακος. "Ολα παρέρχον­
ται, άλλοιοΰνται, διαρρυθμίζονται . . . . αλλά σύ μένεις κε- 
κρυσταλλωμένη, αδαμαντίνη, στίλβουσα· κόσμημα ύπέρλαμ- 

-^προν, δι’ δ καί μόνον δύναται νά καυχάται ή μήτηρ !
Καί αν ο τάφος νεκρώση τά στήθη είς τά όποια γεννά- 

σαι, αφήνεις δπίσω παλμούς, οί’τινες ένοΰνται είς μίαν άρ- 
χήν θεμελιώδη συγκεντροΰσαν τον πόθον δλων και τείνου- 
σαν νά σέ καταστήση αίωνίαν!

Καί ή μητρική άγάπη διατηρείται ακεραία κατά τούς 
χρόνους έκείνους, καθ’ οΰς αί καρδίαι είχον τελείως πορωθή 
καί τά πνεύματα συσκοτισθη καί ή ακολασία γενικευθή καί 
ή παραλυσία θριαμβεύσει. Ό κόσμος ήγετο είς όδόν Απω- 
λείας καί ανέμενε τόν σωτηρά του. Άναλάμπει αίφνης άπ’ 
ανατολών ό μέγιστο; τών αστέρων έν τφ στερεώματι τής 
οικουμένης, κηρύττει τό εύαγγέλιον τής αγάπης πανταχοΰ, 
άναβαπτίζει τήν άνθρωπότητα είς τά βεΐθρα τοΰ Ίορδάνου 
καί καθιστά αύτήν κοινωνόν τών ναμάτων τοΰ απολύτως 
όρθοΰ, τοΰ τελείως λογικού, τοΰ άπροσπελάστως δικαίου. 'Η 
ανθρωπότης άνανήφει, ή άνθρωπότης σώζεται!

*

Είναι ήδη αργά δτε είσερχόμεθα είς τό λεωφορειον ινα 
έπανέλθωμεν είς τήν πόλιν. Αίσθανόμεθα στομαχικάς δια­
μαρτυρίας καί σπεύδομεν νά κορέσωμεν τήν πεινάν μας. 
Εύτυχώς τά εστιατόρια είναι άφθονα καί είσερχόμεθα είς 
τό πρώτον προ ήμών μέ διαθέσεις νά καταβροχθίσωμεν δ,τι 
εύρωμεν. Δέν είναι ανάγκη νά προσθέσω δτι είς τό menu 

ΐ μας περιελήφθησαν τά μακαρόνια, τά όποια έτοιμάζουσιν 
έν Ιταλία άμα τή παραγγελία. Συνεπώς υποχρεούμεθα νά 
άνακόψωμεν τήν κτηθεΐσαν ταχύτητα καί νά άναμείνωμεν 
υπέρ τήν ήμίσειαν ώραν. Έν τφ μεταξύ ό μέν κ. Άστε- 
ριάδης καταστρώνει τούς χάρτας του, συμβουλεύεται τούς 
οδηγούς του, λαμβάνει σημειώσεις, χαράσσει νέας οδούς καί 

έν γένει Αναπτύσσει πάσαν τήν ειδικότητά του είς τό νά 
καταστήση τό ταξίδιον εύάρεστον, ό δέ κ. Βατικιώτης, 
άδημονων έπί τφ άπροσδοκήτφ έμποδίφ, ρίπτει έν βλέμμα 
είς τό σημειωματάριόν του καί συμπληροΐ τόν κατάλογον 
τών έμπορευμάτων του, δστις, ό δύστηνος, ύπέστη μυρίας 
τροποποιήσεις καί προσηρμόσθη πρός δλας τάς απαιτήσεις 
τής καλαισθησίας, ήτις ηύξανε προϊόντος τού χρόνου κατα- 
πληκτικώς. Ό ιατρός κ. Μυλωνογιάννης μάς αποχαιρετά 
σπεύδων νά έπανέλθη είς το ξενοδοχεϊον μή έχων καιρόν 
νά δαπανά είς Νεάπολιν. Τήν πρωίαν τής έπομένης άνε- 
χώρησε διά Ρώμην καί έκειθεν κατ’ ευθείαν είς Παρισίους 
καί Αονδΐνον, τόν σκοπόν τοΰ ταξιδίου του, ένθα μετά πολ- 
λάς ήμέρας τόν έπανεύρομεν.

Έγώ παρακολουθήσας πρός στιγμήν τόν ύπομονητικώτα- 
τον κ. ’Αστεριάδην είς τάς άνά τούς χάρτας περιπλανήσεις 
του αποφασίζω νά τόν έγκαταλίπω ί'να έπισκοπήσω τά πέ- 
ριξ. Έπηρέται καθάριοι μέ τό prego καί adesso είς τό 
στόμα, τράπεζα; μέ πλούσια σκεύη, τοίχο: μέ λαμπρά κά­
τοπτρα καί εικόνας, δαιτυμόνες δλίγοι. Απέναντι μας μία 
κυρία, λάθρα ύποβλέπουσα τούς παρακαθημένους περιστρέ­
φει διά τοΰ πηρουνίου της έντός τοΰ κοίλου τοΰ κοχλιαρίου 
σεβαστόν όγκον μακαρονίων, τά όποια καταβροχθίζει λαι- 
μάργως, διανοίγουσα καταπληκτικώς τό στόμα καί έπιμηκύ- 
νουσα τό πρόσωπον κατά 4 τούλάχιστον δακτύλους· εις δέ 
κύριος, ’Ισπανός ίσως, αγωνίζεται νά σωθή από τάς χεΐρας 
όχληροΰ πωλητοΰ καρτών, δστις τόν βασανίζει έπιμόνως καί 
άναιδώς. Είναι δέ φοβερά αυτή ή πληγή τών πλανοδίων 
πωλητών έν Ευρώπη, οί’τινες έννοούσι νά σάς παρακολου- 
θήσωσι μέχρι... τής αστυνομίας, Από τήν έπέμβασιν τής 
δποίας πολλάκις σφζεσθε!....

Έπί τέλους φθάνουν καί τά μακαρόνια, τά όποια αληθώς 
μάς άπεζημίωσαν διά τήν Απώλειαν τοΰ χρόνου. Τό δεϊ- 
πνόν μας συνεπληρώθη μετά μίαν ώραν καί άπήλθομεν μέ 
τήν έσχηματισμένην ήδη έντύπωσιν δτι οί ξένοι παντοΰ 
πληρώνουν διπλάσια. ’Αφ’ ής στιγμής κατελίπομεν τό Ατμό- 
πλοιον καί περιήλθομεν είς τήν .... κυριότητα τών λεμ­
βούχων ένοήσαμεν δτι δσα έγνωρίζομεν περί εύθηνίας έν 
Νεαπόλει ήσαν μυθεύματα. Άνθρωποι, οί λεμβούχοι, έξη- 
γριωμένοι έκ τής θαλάσσης, είς ήν τό πλεΐστον διάγουσιν, 
έπιλαμβάνονται πάσης εύκαιρίας νά παλαίσωσι πρός τούς 
ταξιδιώτας, δπως παλαίωσι πρός τά κύματα. Πάντες δέ δσοι 
ταξιδεύσωσιν, άδιάφορον πρός ποίαν διεύθυνσιν, τοιαύτας άπο- 
κομίζουσι περί αύτών έντυπώσεις· φαίνεται πράγματι δτι τά 
μέλη τοΰ σωματείου τούτου έπικοινωνοΰσι μυστηριωδώς με­
ταξύ των άνά μέσον τών ωκεανών καί τών θαλασσών τών 
5 Ηπείρων, διά νά συναντώνται τόσον Ακριβώς είς τούς 
σκοπούς των καί τά μέσα δι’ ών τούς έπιδιώκουσι!

Τήν εσπέραν διήλθομεν κατά τό μάλλον ή ήττον ευχαρί­
στως, διότι καί τέλειοι κινηματογράφοι λειτουργοΰσι καί συν­
αυλία; καί θέατρα καί Αλλα θεάματα ύπάρχουσιν είς τήν 
διάθεσιν τοΰ βουλομένου. Δυστυχώς τό μέγα τής Νεαπό- 
λεως θέατρον San Carlo άργεΐ κατά τό θέρος καί οΰτω 
δέν ηύτυχήσαμεν νά ένωτισθώμεν τής γλυκείας καί περι­
παθούς ιταλικής μουσικής, ήτις αιχμαλωτίζει τό πνεύμα, 
απαλά απαλά δέ είσδύουσα είς τά μυχιαίτατα τής καρδίας 
διασκεδάζει τήν ανίαν ή τήν λύπην, διαλύει τήν μονοτο­
νίαν, έλαφρύνει τό βάρος τής ζωής καί ήλεάτρίζουσα τάς 
αίσθητικάς Ινας προκαλεϊ είς άπόλαυσιν πνευματικήν, είς 
ρέμβην δνειρώδη, είς μεταρσίωσιν θείαν.

Δέν ήδυνήθημεν δέ ούδ’ έντός νά είσέλθωμεν, δίς δια- 
βάντες, ί'να θαυμάσωμεν τό Αριστούργημα τοΰτο τής καλ- 
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λιτεχνικης, το όποιον έπί πολλάς δεκαετηρίδας κατείχε 
τήν πρώτην θέσιν μεταξύ των μεγάλων και ώραίων θεάτρων 
του κόσμου. 'Η θύρα του ήτο ανοικτή, άλλ’ ό φύλαξ ήτο 
άγρυπνος και με πολλήν εύγένειαν άνέκοψε τήν φόραν ενός 
έξ ήμών, δστις είσέδυσεν εις τα ένδότερα άνευ άδειας. 'Η 
πρώτη δ’ έντύπωσις του τρόπου καθ’ δν εφαρμόζονται πολ- 
λαχοΰ αί άπαγορευτικαι διατάξεις ύπηρξεν, ως βλέπετε, 
θεατρική, αρκετά δ’ εκ τούτου έδιδάχθημεν διά το μέλλον.

("Επεται συνέχεια)
---------------- .—^ · 4 · —---------------------

Η ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ ΕΝ ΤΗ. ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΙ 
υπό Π. Ν. ΔΙΒΑΡΙ! Ιατρού έν Παρισίοις

Ή αντισηψία δεν είναι, ώς λέγουσι, πρόσφατός τις ιατρική 
κατάκτησις. Ή ακριβής μόνον αύτής θεωρία μάς άπεκαλύ- 
φθη, άλλ’ ή των αντισηπτικών ούσιών έμπειρική χρήσις 
είναι αρχαία ώς ό κόσμος. Του κρεωζώτου έγένετο χρήσις τφ 
1834 ύπό του Batze και Bertholot, κατά δέ των καυμάτων 
ό Hintze μετεχειρίσθη έν έτει 1835 τό αίθάλωμα (sublime). 
Ό Malgaigne έδιδε τήν κάμφοραν έν έτει 1832 κατά του 
έρυσιπέλατος. Του οινοπνεύματος συνήθως έγένετο χρήσις 
άλλ’ αντί νά λαμβάνηται καθαρόν, εις τό τέλος του ιη' καί 
τάς άρχάς του ιθ' αίωνος έδίδετο ύπό μορφήν καμφορώδους 
οίνοπνεύματος3 όπερ' κατέστη δημοτικόν διά του Baspail· τώ 
1802 ό Parkerson τό μετεχειρίζετο κατά τών καυμάτων. 
'0 Pezzoni επάλαιε κατά τής γαγγραίνης, διά δρυοφλοιίδος 
διαλελυμένης έν οΐνοπνεύματι. Τφ 1859 ό Batailles έπανέφερε 
τήν προσοχήν έπί του οινοπνεύματος, ακολούθως ό Nelaton 
ό Duprenil, ό Cherdevergen· ό δέ Bichet (1864) τό έφήρμο- 
σεν έν τή χειρουργία. Τά βάλσαμά εισι πεφημισμένα προ 
πολλών ήδη αιώνων. Ό Van Helm μετεχειρίζετο τά λευκά 
καί έρυθρά κατακρημνίσματα (άτινά εΐσιν ύδραργυρικά φάρ­
μακα) εις τά τοπικά έλκη.

Κατά τον ιε' καί ιστ' αιώνα έθεράπευον τάς πληγάς διά 
του βράζοντος έλαίου, ή δέ μέθοδος αυτη'εΐναι ακόμη έν χρή- 
σει παρά τοϊς Άραψι. Μετά τήν εύνούχησιν τών παιδιών έπι- 
χέουσι βραστόν έλαιον έπί τών αίμοφύρτων έπιφανειών τοΰτ’ 
αΰτο ποιοΰσιν καί όταν έκκόπτωσι τον πήχυν τών κλεπτών 
(νομική τιμωρία) βυθίζουσι τήν πληγήν έν βράζοντι έλαίω. 
Οί Katayes τής Βρασιλίας έπιπάσσουσι τάς πληγάς διά κε- 
κονιοποιημένων ανθράκων. Οί δέ νησιώται τών Sagans τοΰτ’ 
αύτό ποιουσι διά θερμής τέφρας, ή διά δενδροφύλλων θερμαν- 
θέντων έθνάριά τινα τής Καλλιφορνίας ποιούνται χρήσιν 
πομμαδών· τά τής Αλάσκας χρώνται κεδρορρητίνη, ένφ λαοί 
τινες τής Αύστραλίας καλύπτουσι τήν πληγήν δι’ άργύλου. 
Οί Αυστραλιανοί τής Βικτωρίας έκμυζώσι τήν πληγήν, μέχρις 
ού δεν εξέρχεται πλέον αίμα, έπειδή πιστεύουν ότι έφ’ όσον 
εξέρχεται αίμα, ή πληγή θά ήδύνατο νά δηλητηριασθή. 
Όταν δέ ή πληγή καθαρισθή, θέτουσιν έπ’ αυτής ρητινώδες 
έμπλαστρον, οπερ άφαιρεϊται έν περιπτώσει φλογώσεως, ϊνα 
έπανατεθή μετά τήν παρέλευσιν τής φλεγμονής. Οί Kirgliines 
ύπόκεινται εις ειδικήν τινα φλεγμονήν, ής τά συμπτώματα 
λίαν προσομοιάζουσι τοϊς του άνθρακος. Εισάγουσιν έν τώ 
φλέγμονι μακράν βελόνην ήν στρέφουσι καθ' ό'λας τάς διευ­
θύνσεις καί έπιδένουσι τούτον διά μίγματος νικοτιανής καί 
αμμωνίας· ό ασθενής δέον νά πίνη ψυχρά ποτά γής, νά καθα- 
ρίζη τ° έλκος "διά μίγματος έξ οίνου καί βράζοντος υδατος. 
θί άρχαϊοι Έλληνες μετεχειρίζοντο τά έπουλωτικά φάρμακα, 
τήν σμύρναν, τό θυμίαμα, τό έψημένον μέλι, τον οίνον, τό 
ό'ξος, τήν στυπτηρίαν, το όξείδιον τοΰ χαλκοΰ, τό θειικόν 
άλας.

ΠΡΟΛΗΨΕΙΣ ΚΑΙ ΔΕΙΣΙΔΑΙΜΟΝΙΑ!

A&BQMA Ή ΘΑΜΑΣΜΑ ΚΑΙ ΓΞ8ΕΙΑΙΣ
Καί έν Σφακίοις, ώς καί απανταχού τής Κρήτης, επικρατεί ή 

περί βασκανίας πρόληψις, ήτις καλείται λάδωμα ή Οάρμισμα.
Φρονούσιν ότι πας άνθρωπος δέν λαβώνει ή Οαρμίζει ώς κοι­

νώς λέγουσι, τούς δέ θαρμίζοντας διακρίνουοιν εκ τής θέσεως 
τών όφρύων ή τών δδόντων. Εάν τις, δηλονότι, έχη τάς όφρΰς 
πλησίον άλλήλων κειμένας, σμιχτοφούβη?, ή τούς όδόντας φύ­
σει αραιούς, άραντόντης, οΰτος θεωρείται δτι λαβώνει ή θαρμί- 
ζει, περί ού συνήθως ίέγουσι :

— Τσή κοράκους βάνει κάτω ή Τά δένδρα μαραίνει ή
— Από σμιχτοφρύδην κι’ άραντότη
Ό Θεός νά σέ γλυτώνη.
Διά τούτο εάν τις έχων τήν Ιδιότητα ταύτην ήθελεν άποθαυ- 

μάσει ώραίον βρέφος ή ζώον ή άλλο τι, υποχρεούται νά πτύση 
αύτό τρις έπαναλαμβάνων έκάστοτε τά :

«άλάβωτα (ν)τον».
Οί Τούρκοι λέγουσι: «μαχιαλλά».
"Ϊνα τις μη ύπόκηται είς τήν έπίδρασιν τού λαβώματος εφο­

διάζεται με «χαϊμαλί» (φυλακτήριον) εντός τοΰ οποίου κλείει 
ολίγον άλας, σκόροδον και καρπόν απηγάνου (ρυτή ή βαρύοσμος) 
συνιστάμενον εκ πέντε λοβών.

Πρός θεραπείαν λαβωμένου καταφεύγουσιν ε’ις τάς λεγομέ- 
νας γηθειαίς (γοητείας). Τοιαύται ύπάρχουσι διάφοροι, άλλαι διά 
τόν άνθρωπον και άλλαι διά ζώα προωρισμέναι.

Ενταύθα άναφέρομεν τήν διά τόν άνθρωπον προωρισμένην
— Από τσ’ οχτώ τ’ Όκτωβρίοΰ, τσή δεκατέσσερης τοΰ Νο­

εμβρίου, τσ’ είνοστέσσερης τοΰ Δεκεμπρίοΰ έξεκίνησεν δ θαρμός, 
δ βαμός, κακοποδομός, τσή κακής ώρας τδ γέννημα νά. πάη στά 
βουνά νά ’βρή δζά 1) νά ξελερώση, 2) βούγία νά ξεζευλώση 3) 
καί τσή καλής μητέρας τό παιδί νά βρή νά θανατώση. Καί δ 
Χριστός τ’ άπάντηξε ’ς τή στράτα πού προπαθιε καί τοΰ ’πε. 
—11οΰ πάεις βαμέ,ποΰ πάεις θαρμέ, ποΰ πάεις κακής ώρας γέν­
νημα ;—Ήθελα νά μ’ άπαντήξης, μά δέν ήθελα νά μέ ’ρωτήξης, 
μά σάν μ’ έρώτηξες, θά σοΰ πώ: —Πάω στά όρη ατά βουνά νά 
’βρώ δζά νά ξελερώσω, βούγία νά ξεζευλώσω δέντρα νά ξερι­
ζώσω καί τσή καλής μητέρας τό παιδί νά ’βρω νά θανατωσω. 
— Γύρισε θαρμέ, γύρισε βαμέ, γύρισε κακής ώρας γέννημα κι’ 
άμε 4) κάτω στό γιαλό να βρής ζουρίδα 5) κι’ άρκαλο 6) καί κα 
τσόχοιρο νά τ'άρμέξης νά κάμης τυρί κι’ άθότυρο νά φάης νά 
θαλαμώσης 7) καί τσή καλής μητέρας τό παιδί Αρεις το νά γλυ 
τώξη 8). ,

Τήν αυτήν γηθείάν μετά παραλλαγών έδημοσίευσε καί δ κ. 
Γεώργιος Ίακ. Καλαϊσάκης (*), ήν ωσαύτως παραθέτομεν

«Εις τώνομά σου Θέ μου» κλπ.
Έκίνησ’ δ οφθαλμός, δ δδυρμός, δ φταρμός, ό καταποντι­

σμός, τσή κακής ώρας τό γέννημα νά πάη απάνω στά βουνά, 
βουνά νά χαλάση, δένδρα νά ξερριζώση, άλώνία νά ξεστραλικώση, 
βούγία νά ξεζευλώση, δζά νά ξετσαφαρώση καί τό μοναχογυΐό νά 
θανατώση. ’Σ τή στράτα τ’ άπάντηξεν δ Μιχαήλ Αρχάγγελος καί 
λέει του. Ποΰ ’πάεις οφθαλμέ, πού πάεις δδυρμέ, ποΰ πάεις κατα­
ποντισμέ, ποΰ πάεις κακής ώρας γέννημα ;—Δέν τώξερα Μιχαήλ 
Αρχάγγελε πώς ήθελες νά μ’ έρωτήξης μά σαν μ’ ερώτησες λέω 
σου:—Πάω απάνω στά δρη στά βουνά, βουνά νά χαλάσω, δέντρα 
νά ξερριζώσω, άλώνία νά ξεστραλικώσω, βούγία νά ξεζευλώσω, 
δζά νά ξετσαφαρώσω, καί τό μοναχογυιό νά θανατώσω καί δσα 
λιβάδια περασα τά ξέρανα. — ”Αμε κακής ώρας γέννημα κάτω 
στό γιαλό στό περιγιάλι νά βρής αρκούδι καί κατσόχοιρο ν’άρ- 
μέξης νά κάμης τυρί κι’ άποτύρι νά φάης νά χόρτασης.

Κι’ δσοι τώδανε έθαμαξανε κι’ δσοι τό φαγανε άποθανανε.
Από τ’ Άδαμη έρχομαι στ’ Άδαμη κατεβαίνω
τ’ Άδαμη τ’ αρματα βαστώ κι’ δπου τά ’γγίξω γΐαίνω.

Δέν θεωρούμεν ασκοπον νά παραθέσωμεν καί έτέραν :

1) πρόβατα, 2) άφαιρώ τούς κώδωνας (λέρια), 3) έκζεύγνυμι 
4) ύπαγε, 5) ίκτίς, 6) θώς ή μέλης (τρόχος).
7) χορταίνω.
8) σώζομαι.
(•) "Ορα Δελτίον τής Ιστορικής καί Εθνολογικής Εταιρείας τής 

Ελλάδος, τόμον Βον τεύχος δον σελίδ. 129),
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Είκοστέσσερης τού Δεκεμβρίου άργά Χριστός γεννάται 
Έκειν’ ή ώρα κι’ ετούτη μΐά λογάιαι.

Ή Παναγία έκαθυάττονε στό θρονί της, έλουγούνιανε, έχτε- 
νιζούντανε κι’ έβανε τ’ άποστολικά της κ' οί δώδεκα απόστολοι 
έπεράσανε καί την είδατε καί τήν έθαρμίσανε- τά μαλίά της 
έούρανε καί τά ξερριζώσανε καί τήν αποκεφαλίσανε. Καί ό Χρι­
στός έπέρασε καί τήν είδε θλιμμένη κσί παραπονεμένη κι’ απο­
κεφαλισμένη καί το’ είπε :— Γί έχεις Μητέρα μου καί είσαι θλιμ­
μένη κι’ αποκεφαλισμένη ;— Σού είπα Γυιέ μου, Μονογενή μου, 
πώς έλουγούμουνε κ’ έκτενιζόμουνε καί τ’ άποστολικά μου έβανα 
κι’ οί δώδεκα απόστολοι περάσατε καί μέ είδανε καί με έθαρμί- 
σανέ καί μ’ αποκεφαλίσανε. —Δέν σού είπα Μαννα μου καί Μη­
τέρα μου βαλε νερό είς τό γιαλί καί κάρβουνα εις τό γαστρί νά 
λυώσουνε οί πόνοι του Μανώλη ή τού Γιάννη (ή άλλο όνομα τού 
ασθενούς).

Ή γηθείά ή ό έξορκισμός γίνεται ώς εξής: Κατά πρώτον 
λαμβάνει δ γητεύων εν μανδήλιον του λαβωμένου είς ου τό 
ακρον δένει κόμβον στερεόν. Επί τού κόμβου τούτου στηρίζων 
τόν αγκώνα του, εκτείνει τό μανδήλιον μέχρι τού άκρου τού με­
σαίου δακτύλου του. Είς τό μήκος τούτο προστίθησι καί τό μή­
κος μιας παλαμης καί κρατών άμετακινήτως τό άκρον τού δλου 
μήκους Ερχεται άπαγγγέλλων μίαν από τάς άνω γηότταϊς, ποιων 
συγχρόνως τό σημεϊον τού σταυρού επί του κόμβου. Περατου- 
μένης τής απαγγελίας μετράται πάλιν τό διά τού μανδηλίου με 
τρηθέν, ώς είρηται μήκος, εάν δέ τούτο ευρεθή ήδη ήλαττωμέ- 
νογ, άπόδειξις δτι δ γητευόμενος ήτο,πραγματι λαβωμένο;

Ό άπαγγέλλων τήν γηθείάν πρέπει νά έμαθεν αυτήν άπό 
έΐερόφυλον άλλως δέν πλένεται δπως κοινώς λέγεται.

Εν Τάρρφ Σφακίων
MAN. I. ΚΟΡΚΑΚΑΣ

ΜΗΤΡΙΚΗ ΠΡΟΣΦΟΡΑ
(Εκ των τής ΓΕΩΡΓΙΑΣ ΣΑΝΔ)

Α.
Τό εύοίωνον άποτέλεσμα των έξετάσεων τοΰ Ιουλίου 

Κλεράκ άνέμενεν 6 φιλόστοργος πατήρ του έν τη κλίνη, 
ένθα κατέκειτο πρό καιρού, μετ’ άγωνίας, δτε ό υίός του 
είσήλθε συνοδευόμενος παρά τής μητρός λέγων. «Πάτερ 
μου, ήλθον πρώτος είς τάς εξετάσεις» ! Ό πατήρ τόν ήσπάσθη 
δακρύων έξ εύδαιμονίας, ίδών δτι ό προσφιλής μονογενής 
δέν Αλησμόνησε τήν σύστασιν, ήν τφ έκαμε πριν ή ασθε- 
νήση, είπών αύτφ μετά μελαγχολικής φωνής. «Γίέ μου, 
δέν έχω περιουσίαν, διό καί καταφεύγω είς τό Κράτος δπως 
επιτύχω τής συνδρομής του διά νά έκπαιδευθής άρτίως, 
διότι φρονώ δτι μόνον διά τής άναπτύξεως ό άνθρωπος διέρ­
χεται τόν έπι τής γης βίον .του ήρεμον καί τόν πέραν τοΰ 
τάφου μακάριον».

Έ μήτηρ ευτυχής τόσφ διά τον υίόν, δσφ και διά τόν ώς 
εκ θαύματος άναλαβόντα άφωσιωμένον σύζυγον, έλαβε τόν 
Ιούλιον ιδιαιτέρως καί θέτουσα έπι τής χειρός του έν χρυ- 
σοΰν πεντάδραχμον τφ είπε. «Λάβε, τέκνον μου, τό μικρόν 
τούτο ποσόν διά τάς,μικράς δαπάνας σου έπι τη προαγωγή 
σου».Ό Ιούλιος ήτον έξαλλος εκ χαράς. Πέντε δραχμαί δι’ 
ένα μαθητήν, δ οποίος μέχρι τής στιγμής εκείνης δέν έλάμ- 
βανεν ή είκοσι λεπτά, και ταύτας κατά τάς έπισήμους ήμέ- 
ρας, ήτο μία περιουσία ! «Θά τάς φυλάττω, είπε καθ’ έαυ- 
τόν, τάς. πέντε ταύτας δραχμάς».

Καί πράγματι τάς έφύλαττεν έπι δέκα ήμέρας, αλλά τήν 
ένδεκάτην τινές των συμμαθητών του προσκαλέσαντες αύτόν 
είς περίπατον, τφ προσέφερον έν γλύκισμα· προσέφερε καί 
εκείνος έτερον, τοιουτοτρόπως δέ τό πεντάδραχμου έξήλθε 
τοΰ θηλακίου του και είσήλθεν είς τό χρηματοφυλάκιον τοΰ 

ζαχαροπλάστου. Μείνας μόνος ήρχισε νά λυπήται· διότι έδα- 
πάνησε μέρος τών παρά τής μητρός του δωρηθέντων χρη ­
μάτων, άλλ’ οδχί έκ φιλαργυρίας διότι ή φιλαργυρία είνε 
πάθος ποταπόν, αλλά διότι είς τό έξαργυρωθέν νόμισμα απέ­
διδε θαυμαστικάς ιδιότητας, διά τούτο πριν ή τό έμπίστευθή 
είς τόν ζαχαροπλάστην ένεχάραξε διά μαχαιριδίου έπι τής 
μιας δψεως τοΰ νομίσματος τό αρχικόν γράμμα τοΰ Ονόματος 
τής μητρός του.

Πριν ή δ πατήρ του άποφασίση τό στάδιον, τό όποιον 
έπρεπε ν’ άκολουθήση δ Ιούλιος, ήθέλησέ νά μάθη τήν περί 
τούτου γνώμην του, διότι έσκέπτετο πάνυ δρθώς, δτι αί γνώ­
σεις αναπτύσσουν έν τφ νεανίζω νώ ώρισμένας σκέψεις περί 
τοΰ προορισμού του, αί όποΐαι δέον νά λαμβάνωνται περισ­
σότερον ύπ’ δψει τών σοφωτέρων συμβουλών.Επειδή δ Ιού­
λιος έξέφρασε τήν έπιθυμίαν νά γίνη νομικός, δ πατήρ του 
τόν ένέγραψεν είς τήν νομικήν.

Μετά δύο έτη δ πατήρ τοΰ Ιουλίου άπέθνησκεν έγκατα- 
λείπων αύτόν τε και τήν μητέρα του έν τή μεγαλειτέρα 
ένδεια. Εύτυχώς αί προς τήν πατρίδα έκδουλεύσεις τοΰ άπο- 
θανόντος έξετιμήθησαν δεόντως ύπό τής Κυβερνήσεως, δα­
πάνη τής δποίας έγεινεν ή κηδεία του και έχορηγήθη άπό 
τήν ήμέραν τοΰ θανάτου του μηνιαίου έπίδομα είς τό όρ- 
φανόυ μέχρι τής έυηλικιώσεώς του.'Η εύνοια αυτή τής θείας 
Προ· οίας έμετρίασε τήν λύπην τής χήρας έπι τή προσ- 
καίρφ άπωλεία τού καλού συζύγου, δώτι διά τοΰ έπιδώμα- 
τος θά ήδύνατο νά πραγματοποιήση * δνειρόν της, νά ίδη 
δηλονότι τόν υιόν της έπιστήμονα, καί συνεπώς εύτυχή. 
Τλήμων μήτηρ I Εάν έγνώριζες τό μέλλον τοΰ υίοΰ σου, 
θά τόν έλάμβανες μικρόν δντα είς τάς θερμάς μητρικάς άγ- 
κάλας σου καί θά τόν έφερες είς έν τών μεμακρυσμένων 
χωρίων, ένθα καλλιεργών τήν γήν θά εύρισκεν αν ούχί τήν 
εύτυχίαν, ήν ή φιλόστοργος καρδία σου ώνειροπόλει, τήν ει­
ρήνην τούλάχιστον καί το έκ ταύτης τέρμα !

(Έπεται συνέχεια)
Ν. Κα ρδ α τ α κ ις

------------- -^^e··^.---------------

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

ΚΑΙΤΟΙ EXON ΔΕΝ ΕΔΙΔΕΝ
Γράφων άρτι φίλφ Ελληνιστή έχρησάμην τή βήσει 

«ζηλώ σε, διότι καίτοι πασχών δέν γογγύζεις». 
Καί άποκρινόμενος δ καλός κάγαθός φίλος ύπεσημειώσατό 
μοι τάς λέξεις καίτοι πάσχων, δηλών δτι έσολοίκισα, καί 
δτι ώφειλον νά γράφω «ζηλώ σε φίλε, διότι δέν γογγύζεις 
καίτοι πάσχεις».

Κάγώ αύτός πάλαι έγίνωσκον (μαθών τούτο παρά τών 
διδασκάλων μου) δτι τό καίτοι συνωνυμεΐ μέν τφ καίπερ 
(=εί καί), άλλά συντάσσεται όρθή έγκλίσε:. Άλλ’ δτι αυτή 
ή διδασκαλία είνε ψευδής έχω άπό μακροΰ ήδη χρόνου 
μαθών καί πεισθείς. Καί γινώσκω δτι ή παλαιά διδασκαλία 
είνε διττώς ψευδής, διότι τό καίτοι μετά μετοχής μέν ση­
μαίνει καίπερ, εί καί, αν καί, μετά δέ ορθήςέγκλίσιως ορι­
στικής) συνήθως σημαίνει καί όμως. Παραδείγματα έστω- 
σάν μοι τάδε·

Σιμωνίδης παρά Πλάτωνος Πρωταγόρα 339 C: ουδέ 
μοι έαμελέως τό Πιττάκειον νέμεται, καίτοι σοφού 
παρά φωτός είμηαένον. Πλάτ. πολ. 511 D: καίτοι 
νοητών οντων. [Άξίοχ.] 301 Β: άνιαρώς φέρει την 
τελευτήν καίτοι γε τόν πρόσθεν χρόνον διαχλενά- 
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ζων. . ..καί πράως έπιτωθάζων. Αυσ. 31, 34: ικανά 
μοι γομίζω είρησθαι καίτοι πολλά γε παμαΛιπών. 
Αρ. Εκκλ. 151: τώ θεώ κατώμοσας καίτοι τά γ’ 
άλλα είποϋόα δεξιώτατα. Λουκ. Άλέξ. 3: ύπογράψω 
σοι αύτόν (θά σοί τον ζωγραφήσω), ώς αν δΰνωμαι, 
καίτοι μη πάνν γραφικός τις ών.

Κατά ταΰτα γράψας τφ φίλφ καθηγητή «καίτοι πά- 
^λων δεν γογγύζεις» όρθώς έγραψα. Νομίζω δέ δτι καί οί 
άποστεργοντες τό εί καί, ή το τής ζώσης ήμών γλώσσης 
αν καί, (μ δλον δτι) προκρίνοντες δέ τό άρχαΐον καί κομ- 
ψοτερον νομιζομενον καίτοι, δφείλοοσι νά πρβσέχωσιν καί 
εις τήν παλαιόν καί ορθήν τού παλαιού μορίου χρήσιν.

Γραπτέον άρα· «δέν γογγύζεις 
καίτοι πάσχων 
εί και πάσχεις 
αν καί πάσχεις 

αλλά ούχ'ι καί καίτοι πάσχεις.
Διότι ή παρ ήμΐν φράσις «δέν γογγύζεις καίτοι πά- 

θ^Κ» ή σημαίνει· «δέν γογγύζεις, καί δμως πάσχεις», 
ή είνε σόλοικος καί μωρά.

Έν Χανίοις τή 12 Ιανουάριου 1908.
Α. Ν. ΓΙΑΝΝΑΡΗΣ

ΜΙΑ ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

ΕΙΣ ΑΓΝΩΣΤΟΣ ΗΡΩΣ ΤΟΪ 1806
Α ! πατέρα μου, απόψε έπεσε μιά γαρίδα ατό τιμόνι του 

τρεχαντηριού μας καί .... φοβούμαι μήπως είνε το τελευταίο τα- 
ζεϊδί μας.

- Βρε Μιχάλη δέν ντρέπεσαι ; Τόσα ταςείδια έκάμαμε έως τώρα, 
με τή δύναμι του Θεού και τ’ α'ι Νικόλα, παραπάνω από εξήντα, 
καί^ τώρα εδείλιασες ; Για τήρα μια στιγμούλα ταλλά σου αδέλφια 
νά δής πώς σε παίζουνε από πίσω απ’ τό στόμα των. Πάραυτα τέσ- 
σαρα στόματα νέων ανδρείων άνεφγησαν, έκπέμποντα γέλωτα είς 
βάρος του δυστυχούς Μιχάλη, δστις σύννους έκύτταξε προς τό μέρος 
τής Κρήτης!

— Φτάνουμε πατέρα· νά, δ Σπάθας φαίνεται!
Παρήλθε τέταρτον ώρας καί ήκούσθησαν αί διαταγαί τού πατρός 

προς τα τέκνα του.
1 ιάννη, πιάσε τό σχοινί τής άντένας, Θόδωρε, πιάσε το κουπί· 

καί συ ρέ Νικόλα, σύ, Μανώλη, ετοίμαζε τα πράγματα. Χωριστά 
το μπαρούτι, τής σφαίρες, τής γαλέττες, τα τσουβάλια, τ’ αλεύρι, 
όλα αύτά ξεχώρισέ τα καί ετοίμαζε τή «Γαρίδα» τή βαρκίτσα μας. 
Ελα, Μιχάλη, κύτταζε καλά καλά από γύρφ.

Η νυξ ήτο βαθύ σκότος μόνον ! Μέλανα σύννεφα έκάλυπτον τον 
ουρανόν έμποοίζοντα καί τό μικρόν φως των αστέρων νά φαίνηται. 
Αντανέκλα καί ή θάλασσα είς αυτό καί ήτο καί αυτή μέλαινα. 

Μετά τρεις ώρας θά άνετελλεν ή σελήνη. Είς τό ζοφώδες αύτό σκό­
τος τό διορατικόν βλέμμα τού Μιχάλη διηρεύνα προσεκτικά τον 
αφανή καί σκοτεινόν δρίζοντα. ΙΙλήν ούδέν έφαίνετο πλοίον τής 
Αρμάδας νά εμποοίση τό ταχύπλουν γενναίον τρεχαντηράκι τού 

άτρομήτου Καπετάν Σοφού τού Σπετσιώτου, καί τών κολοσσών πέντε 
υιών του, νά άποβιβάση τάς μικράς άποσκευάς του, τάς όποιας περιέ- 
μενεν δμάς Κρητών είς τήν άκραν τής Σπάθας. Τό τρεχαντήρι 
άφοβα έσχιζε τά κρητικά νερά με χαράν μεγάλην, ήτις έξεδηλούτο 
καί είς τό πλήρωμά του.· Παρήλθε μία καί ήμίσεια ώρα, καί τά 
πάντα ήρεμα.

Ιώρα όπου θά φτάξουμε, νά δώσουμε τά πράγματα είς τούς 
ανθρώπους πού μάς περιμένουνε καί νά τραβήξουμε γιά τά Κατζι- 
λιερια νά μείνουμε 2 έως 3 ήμερες καί υστεοα ίσα δρόμο στής 
Σπέτσες.

Μάλιστα, πατέρα, άπήντησεν εν χορφ τό άτρόμητον πλήρωμα.
Μόνον δ Μιχάλης έφαίνετο σκυθρωπός πολύ ! Πλήν τό ζοφώδες 

τής νυκτός δέν έφανέρωνε τήν άόριστον λύπην του είς τούς άλλους.
Διήλθε καί ή ήμίσεια ώρα!
— Προσέχετε, παιδιά, είμαστε ’ςτό Άκρωτήρι κοντά, όπου είναι

ή αρμάδα των Τουρκών δηλαδή τά πλοία όπού περιπολοΰνε τά μέρη 
αύτά' προσέχετε νά τά διαβουμε άφοβα σάν καί πάντα. Γιάννη, μό- 
λαρε τό σχοινί νά πέση τό πανί, Νικολή καί Θόδωρε, τά κουπιά, 
άπαλά απαλά, σιγά—σιγα, τό νου σου Μιχάλη! Τό σκότος έτι ζο- 
φερώτερον, ήτο νύξ άπαισία !'Ο Μιχάλης σκυθρωπός έβλεπε πρός τό 
σκότος τό έμπροσθεν του καί τίποτε άλλο !

Μετ’ δλίγον σύγκρουσις άπαισία έγένετο! Τό άτρόμητον τρεχαν­
τήρι συνεκρούσθη μετά τουρκικού πολεμικού!!

Έν ριπή δφθαλμοΰ φώτα άνέλαμψαχ, έπΙ τού πλοίου και δίεσκορπί- 
σθη τό σκότος εις μικράν μέν άπόστασιν είς Ικανήν δμως νά φανή 
τό συγκροσθέν τρεχαντήρι. Είς 5 δευτερόλεπτα λέμβος κατεβιδάσθη 
καί περιεκύκλωσεν αύτό ! ! Ήτο θέαμα φοβερόν!

— Πατέρα, ήκούσθη ή φωνή του Μιχάλη, πατέρα πάμε, έπέσαμε 
ς’ τήν άρμάδα!

Ε! δέν πειράζει παιδιά μου, έμπρός τά τουφέκια σας καί 
πυρ είς τούς πρώτους Τούρκους!

Πάραυτα ήκούσθησαν οί ξηροί κρότοι έξ οπλών γεμιζομένων! 
Μετ ολίγοι έπλησίασαν αί λέμβοι τού πλοίου. Επί μιας ήσαν Τούρ­
κοι ναΰται καί εις άνώτερος, έπί τής έτέρας ναύται εις άνώτερος 
καί εντόπιοί τινες Τουρκοκρήτες !

Σταθήτε γκιαούρηδες σταθήτενά μή σάς σφάξουμε ήκούοντο αί 
φωναί τών Τουρκοκρητών.

— Βρε Θόδωρε σήκωσε τή σημαία μας στήν άντένα.
Εξ πυροβολισμοί ύπεδέχθησαν αύτήν ώς τιμητικός χαιρετισμός 

καί εξ Ιοΰρκοι έσφάδαζον είς τό αΐμά των, μερικών βιφθέντων έκ 
τού σφαδασμοΰ είς τήν θάλασσαν!!

— Φωτιά παιδιά μου, μή φοβάστε, γιατί θά ντραπή ή γαλανή 
μας ΣΗΜΑΙΑ! Μή πρός θεού! "Ολοι γιά τήν Πατρίδα! Δέν πειράζει!

Πυροβολσμοί δπλων, άπό γενναίους άνδρας, ήκούοντο ριπτόντων 
είς έκαστον πυροβολισμόν ένα Τούρκον!!
. Αλλά......... δυστυχώς άνωθεν έκ τού πλοίου είσεπήδησαν 7 Τούρκοι 
κρατήσαντες ήδη τούς γενναίους άνδρας άδρανούιτας πλέον, είς τάς 
Χείράξ των εδρισκομένων!

— Παιδιά μου, μή δειλιάσετε, κυττάξετε μιά στιγμή τήν ΣΗΜΑΙΑ 
ΜΑΣ καί ύστερα ας πεθάνουμε !!

"Ολοι παρετήρησαν τήν ΣΗΜΑΙΑΝ ΜΑΣ καί δάκρυ φευγαλέον έκυ- 
λίσθη είς τάς παρειάς τών γεννα'ων έκείνων άνδρών, δάκρυ, έπισφρα- 
γίσαν τό φρικώδες τέλος των!! Δάκρυ χαράς ότι έκπληρούν τό καθή­
κον, δάκρυ δτι πίπτουσιν ύπό τά δμματα τής ΣΗΜΑΙΑΣ ΜΑΣ, ήτις θά 
είναι μάρτυς επάνω εις τούς ούρανούς διά τάς γενναίας έκείνας 
ψυχάς!!

Έν τφ μεταξύ αλαλαγμοί ήκούοντο Τούρκων, έορταζόντων διά τήν 
σύλληψιν τών άνδρών. "Ολοι έφώναζον, δλοι έγέλων, όλοι χαιρεκα- 
κούντες τούς δυστυχείς εκείνους έπήδων έκ χαράς!!

Πολεμικόν (! !) συμβούλων έγένετο ύπό τών Αξιωματικών τού πλοίου 
καί είς τούτων είπε νά κρεμασθώσιν είς τό ίδιον των πλοίον! Είς έτε­
ρος συμπληρώνων είπε νά άφεθώσιν έΐς τήν διάκρισιν τών ανέμων 
πνιγμένοι καί κρεμάμενοι!

Χειροκροτήματα ήκούσθησαν (!) καί συγχαρητήρια έξεδηλούντο ύφ’ 
δλων είς τούς δύο τούτους άξιωματικούς, οϊτινες τόσον ώραϊον σχέδιον 
έφαντάσθησαν!!!!

Μετά 5 λεπτά 6 πτώματα έταλαντεύοντο είς τήν άντέναν τού τρε­
χαντηριού τών γενναίων έκείνων άνδρών.

Εν ύστατον βλέμμα δλων ΰπήρξεν τδ πρός τήν ΣΗΜΑΙΑΝ ΜΑΣ 
έξακοντισθέν έν τή έσχάτη στιγμή τής ΖΩΗΣ ΤΩΝ!!

Έρυμουλκείτο τδ τρεχαντήρι ύπό τού πολεμικού καί έντός δύο 
ώρών έφερεν αύτό μεταξύ τών Αντικυθήρων καί Σπάθας κα άφήκε 
αύτό μόνον! Φεύ!

Ή Σελήνη είχεν άνατείλει πλήν τά μαύρα σύννεφα κατεκάλυπτον 
τό φώς της, καί ή μόνη συντρόφια τών πτωμάτων αύτών ήτο ή ελλη­
νική ΣΗΜΑΙΑ ήτις έκυμάτιζε άπαλά-άπαλά, καί λυπητερά καλύ- 
πτουσα τάς εξ αψύχους κεφαλάς τών γενναίων άνδρών τών Σπετσιω­
τών, τών άγνώστων ήρώων έκείνων τοΰ 1866!!

Η σελήνη ώσεί όργισθείσα διεσκόρπισε τά έμπροσθέν της ευρισκό­
μενα σύννεφα καί έξηκόντισε τό γλυκύ της φώς είς τά 6 σώματα, τά 
ταλαντευόμενα είς τόν ιστόν τού πλοίου των! Ήτο θέαμα φρίκης!!

Καί ούτω έσυντρόφευε τά σώματα αύτά ή ΚΥΑΝΟΛΕΥΚΟΣ ΜΑΣ 
μετά τής άργυράς σελήνης ήτις διά τού φωτός της έξεδήλου καί αύτή 
τό πένθιμον αύτής, τήν σφοδράν της λύπην, έκπέμπουσα τάς άκτΐ- 
νας της!

Μετ’ ολίγον ελαφρός άνεμος ήγέρθη, καί πρός στιγμήν ολίγου δειν 
νά κατεποντίζετο τό πλοίον, χάσαν τήν ισορροπίαν του, διότι δέν έκυ- 
βερνάτο ! Φεύ! ύπό τών γενναίων του άνδρών, άλλ’ έκυβερνάτο έκ τής 
θελήσεως τού ...’Ανέμου !
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'0 ελαφρός άνεμος κατέστη σφοδρότερος καί μετ’ ολίγον έφέρετο 
τήδε κάκείσε τά πλοιάριον, αϊωρουμένων των πτωμάτων ]

Ή ΣΗΜΑΤΑ ΜΑΣ έφαίνετο ώσεί λυπημένη διά τό φρικωδες τέλος 
των γενναίων της τέκνων, κυματίζουσα νεκρικώς!

'Η ήμερα άνέτειλεν ! Και ό ιύραίος ήλιος τής Ελλάδος άπεκρύ- 
πτετο δπισθεν των μαύρων συννέφ^ν, μη. έπιθυμών νά έγγίση τό φλο­
γερόν του φώς είς τά άγια αύτά σώματα· έσέβετο τό Ιερόν τήςθέσεως!

'Ημέρα διήλθεν ολόκληρος καί περί την εσπέραν πλοϊον έφάνη εις 
τόν δρίζοντα !

Ητο γενναίων Κρητών! Έπλησίασαν είς τό τρεχαντήρι τού Καπε- 
τάν Σοφού καί πάραυτα έξ ένστικτου άπεκαλύφθησαν όλοι! "Ελαβον 
τά άψυχα σώματα, έθεσαν είς τό πλοϊον των και έκάλυψαν αύτά ολί­
γον διά τής ΣΗΜΑΙΑΣ ήτις ύπήρξέν ή μόνη μάρτυς τού ήρωικοϋ 
θανάτου των άνδρών εκείνων!

Διαταγαί τού πλοιάρχου έδόθησαν καί έτέθησαν τά πτώματα είς 
κιβώτιον, καί έρρίφθησαν είς τήν θάλασσαν αποσυντεθειμένα πλέον. 
Κατέπιεν αύτά συγηλώς ή θάλασσα! μετά τής κυανολεύκου, ήτις τά 
έσκέπαζεν!

Καί τοιούτος ύπήρξεν ό θάνατος ενός Αγνώστου ήρωος τού 1866, 
ένός έλληνος Σπετσιώτου ναυτικού, τού καπετάν Σοφού, και των πέντε 
υιών του, οίτινες είς τάς χαλεπάς έκείνας ημέρας έτροφοδότουν τούς 
Κρήτας των Δυτικών Επαρχιών.

ΑΙωνία ή μνήμη των ! !
'Ρέθυμνου 4 Δεκεμβρίου 1907

Ί λ ευθε ρ·. εύί

Ο ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ ΣΥΛΛΟΓΟΣ ΡΕΘΥΜΝΟΥ
ΚΑΙ Ο ΧΟΡΟΣ ΤΗΣ ^ ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ

"Ολως νέαν έκπληξιν μας παρουσίασαν ό άρτισύστατος 
Εμπορικός Σύλλογος Ρεθύμνης. Τήν πρώτην τού νέου 
έτους έώρτασε διά δημοσίου χορού, τά δέ είσπραχθέντα χρή­
ματα χωρίς νά άφαιρεθή ουδέ όβολός διά τά έξοδα θέλουσι 
χρησιμοποιηθώ; διά τήν άνέγερσιν Ναού των 4 Μαρτύρων 
έν τω τόπω τού μαρτυρίου των.

Ό χορός έγένετο τη 9 μ. μ. ώρα έν τη αιθούση τής 
Α. Β. Γ. τού Πρίγκιπας Γεωργίου, ήτις από ήμερων είχε 
φιλοκάλως διακοσμηθή ύπό τού Προεδρείου τού Συλλόγου.

Τήν έσπέραν ταύτην παρευρέθησαν τό άνθος τής ήμετέ- 
ρας κοινωνίας. Οί ύποπρόξενοι μετά των οικογενειών των, 
οί αξιωματικοί τού ρωσσικοΰ Συντάγματος μετά των οικο­
γενειών καί δων θυγατέρων των, οί Έλληνες άξιωματικοί 
συνοδευόμενοι ύπό των Κρητών, αί Ρωσσίδες Δες Bilinsky 
καί Ivanoff έν θαυμασία περιβολή καί αί κυρίαι Roskof- 
sky Kolesnicoff κλπ.

Γερμανική μουσική έξετέλει τούς ευρωπαϊκούς χορούς, ή 
δέ ιστορική λύρα τούς κρητικούς.

Μετά μεγάλης έπιτυχίας έξετελέσθησαν άλληλοδιαδόχως 
οί χοροί καί αί κατρίλιαι καί ίδίως δ πυρρίχιος, 6 κρητικός 
πεντοζάλης, χορευθείς ύπό δεσποινίδων καί μετά ταύτα ύπό 
νέων. Τόσον δέ ή κανονικότης τών χορευτριών καί χορευτών 
δσον καί ή ίδέα τής έθνικής φιλοδοξίας κατεγοήτευσαν πάν- 
τας ώστε προεκάλεσαν τό ένδιαφέρον τών εύγενών ξένων, 
οϊτινες τούς άπεθαύμαζον.

Τό ώραΐον φΰλον άντεπροσωπεύετο έπαξίως καί προσέ- 
δωκε μεγάλην ζωήν είς τήν εσπερίδα, διά τής χάριτος, εύ- 
γενείας καί προθυμίας πρός τούς χορούς. Τόση μεγάλη αρ­
μονία τών χαρισμάτων παρετηρεϊτο μεταξύ τών χορευτριών 
ώστε θά εύρισκώμεθα είς δύσκολον θέ·ιν έάν ήθέλομεν νά 
καμωμεν διακρίσεις.’ Αί δίδες Σπανδάγου, Σαουνάτσου, Σι- 
λιγάρδου, Θ. Παπαδάκι, I. Παπαδάκι, Πετυχάκι, Σκανδα- 
λακι, Δεττοράκι, Καφφάτου, Άσκσύτση, Λειαναντωνάκι 
κλπ. Καί έκ τών κυριών ή Κα Σωτήρχου, Σαουνάτσου, 11ε- 
ρακακι, Μανουσάκι, Δασκαλάκι, Χαλκιαδάκι προεξήρχον 

τού χορού, (θά ητο δέ μεγάλη παράλειψις ήμών έάν τό 
στενόν τού χώρου τού «Κρητ. Άστέρος», ουτινος ως ανία 
ποκριτής παρηκολουθησαμεν τόν χορόν, μάς έπέτρεπε νά 
έπεκταθώμεν περισσότερον καί δεν άνεφέρομεν καί τά λοιπά 
ονοματα τών Δων καί κυριών, αί’τινες έτίμησαν τήν έσπε- 
ρ.οα και αιτινες ουοολως υπελειφθησαν τών άναγραφομέ- 
νων- (Ούτως έν άδιαπτώτφ ευθυμία καί χαρά παρετάθη ό 
χ^ί $νευ τού έλαχίστου επεισοδίου καί μεμψιμοιρίας μέ- 
χρι τής 4 πρωινής ώρας. Αί έκ τού χορού εισπράξεις ήσαν 
αρκούντως ίκανοποιητικαί διά τόν σκοπόν, δι’ ον έγένοντο.

Συγχαίρομεν ιδιαιτέρως τό Προεδρειον τού Συλλόγου τών 
εμπόρων μας κ. κ Μ. Σκουλ .ύδην, πρόεδρον, Ζακάκιν, 
γραμματέα, Δεττορακιν, ταμίαν καί τόν ακάματου καί ά;: 
κίνητον κοσμήτορα κ. Γοβατζιδάκιν, διά τήν πρωτοβουλίαν 
καί έπιτυχίαν τών έργασιών του.

MEAI ΕΚΔΟΣΕΙΣ

Έςεδόθη προ ολίγου έν Άθήναις καί πωλείται είς τά βιβλιοπωλεία 
τής «Εστίας» καί Έλευθερουδάκη νέα συλλογή διηγημάτων τού γνω­
στού λογίου]κ.Δ. Καλογεροπούλου, διευθυντού τής «Πινακοθήκης», ύπό 
τήν έπιγραφήν «Ανάγλυφα». ’() ακάματος συγγραφεύς καλλιεργεί 
πολύ έπιτυχώς τό είδος τούτο τού λόγου, τό οποίον έλαβε σήμερον 
τόσην άνάπτυξιν πρός ζημίαν τού μυθιστορήματος. Διότι αληθώς τό 
διήγημα άπηλλαγμένον τού πλήθους εκείνου τών περιπετειών, αιτινες 
σπανίως έν τή πραγματικότητι άπαντώμεναι μόνον άργοσχόλους δια- 
νοίας δύνανται νά τέρπωσι σήμερον, άπεικονίζει σκηνάς τού καθ’ ήμέ- 
ραν βίου, όποιας μυρίας καθ’ έκάστην βλέπομεν ή άκούομεν.

Ο κ. Καλογερόπουλος καί είς τά δ ηγήματα καί είς τάς εικόνας 
τής συλλογής κατορθοί νά συγκεντροί τά προτερήματα τού καλού 
διηγηματογράφου καί ποιητοΰ έν πεζφ, δσον δλίγοι παρ’ ήμίν. "Ισως 
ή έκλογή των θεμάτων δεν εξέρχεται πάντοτε τού συνήθους κύκλου, 
ίσως τινά έχουσί τι τό απίθανο , αλλά πόσον άλλα σφύζουσιν έκ ζωής 
και συγκινούσι καί διά τήν Αλήθειαν καί διά τό δραματικόν αύτώνΤ 
Εν πδσι δέ διαφαίνεται δ δεξιός καί πεπειραμένος καλλιτέχνης ό 
έπεξεργαζόμενος τά Ανάγλυφά του έν πάσαις ταίς γραμμαίς μετά 
λεπτότητος χειρός, χωρίς διά τούτο νά άποβαίνη καί κατάτεχνος.

'0 άναγινώσκων τό κομψόν τεύχος πλήν τής Αληθούς φιλολογικής 
άπολαύσεως αποκομίζει καί τήν παρήγορον σκέψιν δτι ώς Αναπτύσσε­
ται παρ’ ήμίν τό διήγημα διά τεχνιτών οΐοι οί κ. κ. Καλογερόπουλος, 
Καρκαβίτσας, Δροσίνης καί άλλοι, καθίσταται έφάμιλλον πρός τό 
διήγημα λαών μάλλον ήμών προηγμένων.

Ο αποστέλλων μοι 100 γραμματόσημο Κρητικά δι ί- 
φορα θέλει λάβει δι επιστροιρήο ταχυδρομείου ’50 γραμ­
ματόσημα Τουρκικά διάφορα.

Ανταλλάσσω δελτάρια. Γραμματόσημου επί τής πλευράς 
τής εικόνας.

Διευθυνσίς μου: Gregoire Beilikdjidis
Samsoun

Mer-Χο ire

Ανταλλάσσω Καρτ-ποσταλ Ελληνιστί καί Γαλλιστί.

ΕΛΕΓΘΕΡΝΕΓΣ Poste-restante ’ΡτΟυμνον

CARTES POSTALES
Ανταλλάσσει δ Δίς Μ. Ίαβέρου.

Poste restante Ηράκλειον

Ό «Κρητικός Άστήρ» ανταλλάσσει πρός πάντας car- 
tes-postales.
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ΕΙΚΟΝΕΣ ΒΡΑΒΕΥΘΕΝΤΩΝ ILWMATIKAI ΑΣΚΗΣΕΙΣ

ΑΝΤΩΝ. ΚΩΝ ΓΕΡΑΚΑΡΗΣ

Ανταποκριτής τοΰ «Κρητικού Άστέρος» έν τφ Νομφ 'Ρεθύμνης
Τυχών α’ βραβείου ύπό τό ψευδώνυμον ΈλευΟερνιλς έν τφ δια- 

γωνισμφ προς έγγραφήν συνδρομητών.

(Αί δημοί ιευόμεναι Πνευματικοί Ασκήσεις ώς καί έκ τών λΰ- 
σεο ν οΙ περισσότεροι 0ά βραβιΰωντοι μετά τήν λήξιν τής τρι­
μηνίας)

192. ΑΙΝΙΓΜΑ.
Πρόθεσιν αν πλησιάσης
Σ’ ένα πράγμα στρογγυλό
Ξορκισμούς, σταυρούς θά κάνης
Καί στο τέλος αγιασμό.

Εστάλη υπό Χάρτινου ΙΙύργου 
193. ΛΕΕΙΘΗΡΙΑ.

Ποία λέςις ελληνική έχει 5 λάμβδα;
194. ΑΙΝΙΓΜΑ.

Γράμματ’ είν’ τό πρώτόν μου 
ζώον τό δεύτερόν μου, , 
πρόσωπον άξιότιμον · 
είναι τό σύνολόν μου.

Έστάλησαν παρά Γυδέως 
195. ΑΙΝΙΓΜΑ.

'0 μπάρμπας μου δ φεσαράς
μέ τόν ένα πόδα στέκει.

19G. ΕΡΩΤΠΣΙΣ.
Ποίον ζώον τδ ήμισυ τ.ΰ έτους δέν αναπνέει!

Έστάλησαν υπό τού ΈλευΟερνίως
197. ΕΡΩΤΗΣΙΣ.

Βασιλεύς τις είχε υπηρέτην τινα τόν όποιον έστειλε νά ΰπάγη εις 
τόν κήπον του νά του φέρη ένα μήλον. Ό κήπος δέ ούτος είχε τρεις 
περιαύλους. Έπρεπε δέ νά τού φέρη τό μήλον άπό τόν μέσα περίαυ- 
λον. "Εκοψε λοιπόν ούτος μήλα όσα έκοψε. πριν δέ νά φθάση ούτος 
εις τόν πρώτον περίαυλον έβαλε μήλον εις τήν τσέπην του και άπό 
όσα είχε του έπήραν τά μισά. Τούτο δέ τό έκαμαν καί εις τάς τρείς 
θύρας. Τού έμεινε δέ ένα μήλον καί τό έπήγεν εις τόν βασιλέα. Πόσα 
τό δλον έκοψε χωρίς αύτά τά όποια έβανεν εις τήν τσέπην του;

Εστάλη ύπό Νικ. Α. Παπαδακη 
198. ΑΙΝΙΓΜΑ.

Εις δρατά κι’ άόρατα, εις κάμπους κ’ εις όρη
’ς τά χιόν α, εις τό πέλαγος κ’ ακόμη ’ς τό βαπόρι 
κ’ εις ότι δ νούς σου φαντασθή. έκείθεν θάμεεύρης 
κι’ αύτδς δ Ιδιο μέ φορείς μά άραγε τό ξεύρεις;

Εστάλη παρά Γ. Χατζημιχελακη 
199. ΓΡΙΦΟΣ.

εις
εις πάτον εις —

εις εις
Εστάλη παρά Μιύαώη Έλπίδος

200. ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ.
Ε’ίμεθα πέντε αδέλφια είς τόν κόσμον σεβαστά,
Sv τό πρώτόν μας φονεύσης άπομένομεν έπτά.

201. Μέ γεννφ ή εύθυμία,
Sv δέ μ’ άποκεφαλίσης
καί βραχύτερον τόν ένα
τών ποδών μου καταστήσης

γίνομαι αμέσως τότε τών βατράχων κατοικία.
Έστάλησαν παρά Φραγκ. Τζουανακη 

202. ΑΙΝΙΓΜΑΤΑ.
Εις κήπον δέν φυτεύεται, είς περιβόλι όχι, 
ό βασιλεύς τό γεύεται κ’ όλος δ κόσμος τώχει! Τί είναι;

Εστάλη παρά Θεοφ. Καλαντζαντωνακη

ΓΕΩΡΓ. ΠΑΠΑΗΛΙΑΚΙΣ
Τυχών 6’ βραβείου έν τφ διαγωνισμφ προς έγγραφήν συνδρομητών

ΣΕΙΡΑΙ τών φυλλαδίων του «Κρητ. Άστέρος» 
του παρελθόντος έτους πωλοΰνται είς τά Γραφεία 
ημών αντί δρ. G έκαστη. Οί Θέλοντες νά έχωσι πλήρη 
τήν σειράν του «Κρητ. Άστέρος» δΰνανται νά άπο- 
στείλωσι προς ήμας τδ άντίτιμον ϊνα τοις άποσταλή.

ΕΝΤΟΣ ΟΛΙΓΩΝ ΗΜΕΡΩΝ δημοσιεύεται ύπό τοΰ κ. 
Γιάνναρη σπουδαίον καιχρησιμώτατον βιβλιάριον : 'II An· 
uodia Ιίαιοεία άπό τής άρχαιότητος μέχρι τών καθ’ 
ήμας χρόνων, συνεξεταζομένου κατ’ εξοχήν τοΰ σημερινού 
Γερμανικού συστήματος: - Σύντομος ιστορική καί πρακτική 
Μελέτη Α. Ν. Γιάνναρη, Γεν. Έπιθεωρητοΰ τής Παιδείας, 
(είς 100 περίπου σελίδας, τιμή 1 δρ,), δπερ συνιστώμεν τοις 
δημοδιδασκάλοις καί παντι φιλομούσφ.

Έν τφ έπομένφ τάς περί τούτου κρίσεις ήμών·

Τύποις Μιχαήλ 1. Χαλιβέ^ον—Χανία


